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Instrucțiuni  pentru  buton

Rezultate

Faceți  dublu  clic

Dispozitivul  este  pornit/oprit

Intrați  în  modul  de  asociere

Se  recomandă  o  înălțime  de  instalare  mai  mică  de  2  m.

Un  singur  clic

Acțiuni

Aparatul  cântărește  mai  puțin  de  1  kg.

Lungimea  apăsării
�i  Ss

Activați/dezactivați  modul  automat
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LED-ul  albastru  va  clipi  de  două  ori  rapid

Modul  automat  este  activat

LED-ul  albastru  clipește  o  dată  rapid

Puteți  controla  automat  comutatorul  de  canal  prin  setarea  pragurilor  de  temperatură  sau  umiditate  
în  aplicație.

LED-ul  albastru  va  clipi  de  trei  ori  rapid

Conectat  la  router,  dar  nu  s-a  putut  conecta  la  
server

TH  Origin/Elite  este  un  comutator  inteligent  DIY  cu  monitorizare  a  temperaturii  și  umidității  și  ar  
trebui  utilizat  cu  senzori  de  temperatură  și  umiditate  corespunzător.

Dispozitivul  este  online

Starea  afișajului  LED Declarație  de  stare

Modul  de  asociere

LED-ul  verde  care  indică  procesul  se  
aprinde

Indicatorul  LED  albastru  se  aprinde  
continuu

Actualizare  firmware

Nu  s-a  putut  conecta  la  router

Indicatorul  LED  albastru  clipește  (unul  
lung  și  două  scurte)

Indicator  de  stare  LED

Caracteristici
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Vă  rugăm  să  instalați  și  să  întrețineți  dispozitivul  de  către  o  persoană  calificată

conector  terminal

faceți-o  de  un  electrician.  Pentru  a  evita  riscul  de  electrocutare

1.  Opriți-l

nu  utilizați  nicio  conexiune  și  nu  atingeți

în  timp  ce  dispozitivul  este  pornit!

Instalarea  dispozitivului
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2-1  Scoateți  capacul  de  protecție

2.  Instrucțiuni  de  cablare

2-3  Metoda  de  conectare  a  contactului  uscat
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Asigurați-vă  că  toate  firele  sunt  conectate  corect

Mai  întâi,  fixați  șina  de  ghidare  în  locul  în  care  urmează  să  fie  instalat  echipamentul,  
apoi  glisați  catarama  de  bază  a  dispozitivului  pe  partea  laterală  a  șinei  de  ghidare.

Dimensiunea  firului  de  lucru  uscat:  0,13-0,5  mmz2,  lungimea  de  îndepărtare  a  firului:  9-10  
mm.

Apăsați  butonul  alb  din  partea  de  sus  a  orificiului  conectorului  cablului  pentru  a  introduce  firul  
corespunzător,  apoi  eliberați.

Ansamblu  șină  de  2-435  mm

3.  Introduceți  senzorul

conectat.
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Împerecherea  dispozitivului

Unii  senzori  versiuni  mai  vechi  trebuie  utilizați  cu  adaptorul  furnizat.

1.  Descărcați  aplicația  eWeLink

Cabluri  prelungitoare  senzor  compatibile:  RL560.
Senzori  SONOFF  compatibili:  DS18B20,  MS01,  THS01,  AM2301,  Si7021.

http://app.coolkit.cc/dl.html

2.  Porniți-l
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Dispozitivul  va  ieși  din  modul  de  asociere  Bluetooth  dacă  nu  este  asociat  în  decurs  de  3  
minute.  Pentru  a  intra  în  acest  mod,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  timp  de  aproximativ  5  
secunde  până  când  LED-ul  Wi-Fi  se  schimbă  într-un  ciclu  de  două  clipiri  scurte  și  una  lungă,  apoi  
eliberați.

După  pornire,  dispozitivul  intră  în  modul  de  asociere  Bluetooth  la  prima  utilizare.  LED-ul  Wi-Fi  se  
schimbă  în  două  cicluri  scurte  și  unul  lung  de  aprindere  și  eliberare.
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3.  Adăugați  dispozitiv  

Metoda  1:  Asociere  Bluetooth

Atingeți  butonul  „+”  și  selectați  „Asociere  Bluetooth”  și  urmați  instrucțiunile  din  aplicație.  
Metoda  2:  Scanați  codul  QR
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Instrucțiuni  de  control  vocal  Alexa

1.  Descărcați  aplicația  Amazon  Alexa  și  înregistrați  un  cont.

în  aplicare)

2.  Adăugați  difuzorul  Amazon  Echo  în  aplicația  Alexa.

În  modul  de  asociere,  atingeți  „Scanați  codul  QR”  pentru  a  adăuga  dispozitivul  
scanând  înapoi  codul  QR.

3.  Conectarea  contului  (conectarea  contului  Alexa  este  eWeLink
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dispozitivele  pe  care  doriți  să  le  conectați  în  aplicația  Alexa.

Asistent  Google,  Xiaodu,  Tmall  Genie,  Mate  Xiaoai  și  etc.

4.  După  conectarea  conturilor,  puteți  explora

sunt  linii  directoare.

metoda  de  conectare  a  conturilor  este  similară.  Ghidurile  aplicației  sunt
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PC  VO

THR320,  THR320D:  100-240V  –  50/60Hz  20A

5-30V.  1A  max

Protecție  preliminară  externă  max.  C  20  În  toate  
circumstanțele,  este  necesar  un  întrerupător  în  linia  de  
alimentare.

IEEE  802.11  b/g/n  2.4GHz

THR316,  THR316D:  100-240V  –  50/60Hz  16A  m

Fir  conectat  la  înaltă  tensiune

Dimensiune

Sisteme  suportate  de  aplicații

Model

Ieșire

max.

THR316,  THR316D:  100-240V  –  50/60Hz  16A  m

Temperaturi  de  funcționare  10T40  (-10°C-40°C)

A  fost  un  impuls  nominal
vârstă

et

Intrare

Material  de  coajă

Comentariu

max.

Wifi

THR320,  THR320D:  100-240V  –  50/60Hz  20A

THR316,  THR320,  THR316D,  THR320D

Android  și  iOS

THR316,  THR320:  98x54x27,5  mm  THR316D,  T  HR320D:  
98x54x31  mm

THR316,  THR316D:  1,0–2  mm4,0  THR320,  
THR320D:  1,5–2  mm6,0

topor

Dimensiunea  ecranului  LED  THR316D,  THR320D:  43x33mm

topor

Contactul  uscat  se  stinge

Umiditate  de  funcționare  5%-95%  umiditate  relativă,  fără  condensare

2500V

Date  tehnice
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Controlul  manual  și  modul  automat  pot  funcționa  simultan.

Setarea  modului  automat:  setați  pragul  de  temperatură  și  umiditate  și  timpul  efectiv,  
puteți  seta  8  programe  de  control  automat  în  perioade  diferite

Activați/dezactivați  modul  automat  făcând  dublu  clic  pe  butonul  de  pe  dispozitiv  sau  activați/
dezactivați  direct  în  aplicație.

În  modul  automat,  puteți  porni/opri  dispozitivul  manual.  După  un  timp,  modul  automat  va  
relua  execuția  dacă  detectează  o  modificare  a  temperaturii  și  umidității.

Notificările  de  operare,  înregistrările  de  operare,  actualizările  de  firmware,  scenele  
inteligente,  partajarea  dispozitivului  și  ștergerea  dispozitivului  nu  sunt  acceptate  atunci  când  nu  
există  o  conexiune  la  rețea  externă,

Modul  automat:  pornește  și  oprește  automat  dispozitivul  cu  praguri  prestabilite  
de  temperatură  și  umiditate.

Moduri  de  control  Mod  

manual:  porniți/opriți  dispozitivul  prin  aplicație  și  dispozitivul  însuși  oricând  doriți.

O  metodă  de  comunicare  pentru  a  controla  dispozitivele  direct,  fără  a  trece  prin  cloud,  care  necesită  
ca  smartphone-ul  și  dispozitivul  să  fie  conectate  la  același  WIFI.

Resetarea  din  fabrică  
Ștergerea  dispozitivului  de  pe  eWeLink  indică  faptul  că  se  va  reseta  la  setările  din  fabrică.

Activați/dezactivați  modul  automat

Control  LAN
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4.  Puterea  Wi-Fi  poate  fi  slabă.  Routerul  este  prea  departe

permis  de  amplasare.  Înainte  de  a  selecta  rețeaua  Wi-Fi,  trebuie  să  o  introduceți

5.  Dispozitivul  trebuie  să  fie  aproape  de  router  pentru  o  stare  bună  a  semnalului  de  transmisie

eșec.

2.  Activați  serviciile  de  localizare  și  activați

3.  Routerul  dumneavoastră  poate  avea  o  capacitate  de  încărcare  mai  mică.

Dispozitive  Wi-Fi  Problemă  „offline”,  Vă  rugăm  să  verificați  următoarele  probleme  
pe  baza  stării  indicatorului  LED  Wi-Fi:  Indicatorul  LED  
clipește  o  dată  la  2  secunde,  ceea  ce  înseamnă  că  nu  s-a  conectat  la  router.

permis  de  amplasare.  Permisiune  pentru  datele  de  locație  în  Wi-

activați  serviciile  de  localizare  și  activați

în  timpul  împerecherii.

1.  Asigurați-vă  că  dispozitivul  este  în  modul  de  asociere.  Trei

3.  Asigurați-vă  că  rețeaua  dvs.  Wi-Fi  rulează  pe  banda  de  2,4  GHz.

2.  Asigurați-vă  că  SSID-ul  și  parola  dvs.  Wi-Fi  nu  conțin

de  la  dispozitiv  sau  există  un  obstacol  între  router  și  dispozitiv

Nu  s-au  împerecheat  dispozitivele  Wi-Fi  cu  aplicația  eWeLink

nu  pot  adăuga  dispozitive.

Este  folosit  pentru  a  prelua  informațiile  Fi-list.  Dacă  faceți  clic  pe  butonul  Dezactivare,

1.  Este  posibil  să  fi  introdus  greșit  SSID  și  parola  Wi-Fi.

din  modul  de  împerechere.

fără  caractere  speciale.  Un  motiv  foarte  comun  pentru  o  parolă  greșită  este  asocierea

nu  recunoaște  aceste  caractere  și  nu  se  poate  conecta  la  Wi-Fi.

4.  Asigurați-vă  că  ați  introdus  corect  SSID-ul  și  parola  Wi-Fi,

după  câteva  minute  de  asociere  nereușită,  dispozitivul  iese  automat

caractere  speciale,  plample,  caractere  ebraice,  arabe,  sistemul  nostru

Probleme  comune
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Avertisment  FCC

numărul  de  dispozitive  conectate  depășește  valoarea  maximă.  Vă  rog

Declarație  FCC  privind  expunerea  la  
radiații:  Acest  echipament  respectă  limitele  FCC  de  expunere  la  radiații  pentru  un  mediu  necontrolat.  
Acest  echipament  trebuie  instalat  și  exploatat  la  o  distanță  de  cel  puțin  20  cm  între  radiator  și  corp.

Acest  dispozitiv  respectă  Partea  15  din  Regulile  FCC.  Funcționarea  este  supusă  următoarelor  două  
condiții:  (1)  Acest  dispozitiv  nu  poate  provoca  interferențe  dăunătoare  și  (2)  acest  dispozitiv  trebuie  
să  accepte  orice  interferență  primită,  inclusiv  interferențe  care  pot  cauza  funcționare  nedorită.

2.  Routerul  poate  avea  o  capacitate  de  încărcare  redusă.  La  router

care  poate  împiedica  transmisia  semnalului.

Notă:  Acest  
echipament  a  fost  testat  și  s-a  constatat  că  respectă  limitele  pentru  un  dispozitiv  digital  de  Clasa  B,  
în  conformitate  cu  Partea  15  din  Regulile  FCC.  Aceste  limite  sunt  concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  
rezonabilă  împotriva  interferențelor  dăunătoare  într-o  instalație  rezidențială.  Acest  echipament  
generează,  utilizează  și  poate  radia  energie  de  radiofrecvență  și  dacă

vă  rugăm  să  ștergeți  unele  dispozitive  sau  să  obțineți  un  router  mai  mare,

verificați  câte  dispozitive  poate  transporta  routerul  dvs.  Daca  depaseste

Acest  transmițător  nu  trebuie  să  fie  amplasat  sau  utilizat  cu  nicio  altă  antenă  sau  transmițător.

solicitați  ajutor  și  feedback  prin  intermediul  aplicației  eWeLink.

1.  Asigurați-vă  că  conexiunea  dvs.  la  internet  funcționează.  Cu  telefonul  tău

Dacă  LED-ul  clipește  de  două  ori,  înseamnă  că  conexiunea  la  server  a  eșuat.

Dacă  niciuna  dintre  metodele  de  mai  sus  nu  a  rezolvat  problema,  vă  rugăm  să  o  trimiteți

și  încercați  din  nou.

verifica  disponibilitatea  conexiunii  la  internet.

Schimbările  sau  modificările  care  nu  sunt  aprobate  în  mod  expres  de  partea  responsabilă  pentru  
conformitate  ar  putea  anula  autoritatea  utilizatorului  de  a  utiliza  echipamentul.

sau  vă  puteți  conecta  la  internet  cu  computerul  dvs.,  iar  dacă  nu  îl  puteți  accesa,
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la  priză.

Adresați-vă  distribuitorului  sau  unui  tehnician  radio/TV  cu  experiență  pentru  ajutor.

Conectați  echipamentul  la  o  priză  pe  un  circuit  diferit  de  cel  al  receptorului

Shenzhen  Sonoff  Technologies  Co.,  Ltd.

Reorientați  sau  mutați  antena  de  recepție.

Shenzhen  Sonoff  Technologies  Co.,  Ltd.  prin  prezenta  declară  că  echipamentele  radio  de  tip  
THR316,  THR320,  THR316D,  THR320D  respectă  Directiva  2014/53/UE.  Textul  integral  al  declarației  
UE  de  conformitate  este  disponibil  la  următoarea  adresă  de  internet:  https://sonoff.tech/
usermanuals

Măriți  distanța  dintre  echipament  și  receptor.

neinstalat  și  utilizat  în  conformitate  cu  instrucțiunile  poate  cauza  interferențe  dăunătoare  
comunicațiilor  radio.  Cu  toate  acestea,  nu  există  nicio  garanție  că  o  anumită  instalație  va  fi  lipsită  
de  interferențe.  Dacă  acest  echipament  cauzează  interferențe  dăunătoare  recepției  radio  sau  
televiziunii,  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea  echipamentului,  utilizatorul  este  
încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau  mai  multe  dintre  următoarele  măsuri:

2412-2472  MHz  (Wi-Fi)
Putere  de  ieșire  RF:  8,36  dBm  (BLE}  18,56  dBm  
(802.11b),  17,93  dBm  (802.11g),  19,23  dBm  (802.11n20),  19,44  dBm  (802.11n  40)  
(Wi-Fi)

3F  &  6F,  Bldg  A,  No,  663,  Bulong  Rd,  Shenzhen,  Guangdong,  China  Cod  poștal;  
518000  Site:  sonoff.tech

Interval  de  frecvență  de  operare:  2402-2480  
MHz  (BLE)
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D,  senzor  de  temperatură  și  umiditate,  senzor  de  umiditate

Manuale  +,  Politica  de  confidențialitate

Senzor  de  temperatură  și  umiditate  THR316D,  THR316

Senzor  de  temperatură  și  umiditate  SONOFF  THR316D  [pdf]  Manual  de  
utilizare

Manual  de  utilizare
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Acest  site  web  este  o  publicație  independentă  și  nu  este  afiliată  sau  susținută  de  proprietarii  mărcii  comerciale.  Marca  verbală  și  siglele  
„Blue-tooth®”  sunt  mărci  comerciale  înregistrate  ale  Bluetooth  SIG,  Inc.  mărci  înregistrate.  Marca  verbală  și  siglele  „Wi-Fi®”  sunt  mărci  
comerciale  înregistrate  ale  Wi-Fi  Alliance.  Orice  utilizare  a  acestor  mărci  pe  acest  site  web  nu  implică  nicio  afiliere  sau  aprobare.
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Referințe
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